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Sehr geehrter Kunde,
Sie haben sich fur dieses Produkt aus Acrylmaterial entschieden, und wir gratulieren lhnen zu lhrer Entscheidung.

Vorteile dieses Produktes:

Leichte Reinigung

Einfache Reparatur bei zufélligen Beschadigungen
Farbbestéandigkeit des Produktes

Hygienisch unschédlich

Anleitung zur Montage der Badewanne:

Eine sichere Montage der Acrylwannen erfolgt mittels Metallkonstruktion, wo man die Méglichkeit hat die optimale Hohe
einzustellen. Jede andere Art von Wannenmontage kann Beschadigungen bei der Verwendung der Badewanne
hervorrufen.

1. Die Stutzkonstruktionen mit den Schrauben an die unter der Wanne angebrachten Verstérkungen anschrauben.

2. Indie Locher der Montageschiene, die Gewindestangen einschieben und mit den Muttern die optimale Hohe sichern.

3. Die Verwendung von Montagewinkel fir die Wandbefestigung zwingend empfohlen.

4. Die Badewanne muss so eingebaut werden, dass diese jederzeit ohne Probleme entfernt werden kann. (d.h.

auf den Badewannenrand dirfen keine Fliesen gesetzt werden.)

Anleitung zur Montage der Duschwanne:

Die Duschwanne so lagern, dass ihr Boden auf einer harten Unterlage ohne scharfe Vorspriinge ruht. Falls dies nicht
kontrolliert wurde kann es zur Beschadigung kommen.

Die Verwendung von Montagewinkel fiir die Wandbefestigung zwingend empfohlen.

Die Duschwanne muss so eingebaut werden, dass diese jederzeit ohne Probleme entfernt werden kann. (d.h. auf die
Duschwanne dirfen keine Fliesen gesetzt werden.)

Wichtiger Hinweis:
Falls der Montagevorgang nicht eingehalten wird, kann eine Reklamation nicht anerkannt werden.

ACHTUNG: Die Badewanne oder Duschwanne vor dem Einbau auf Schéden (iiberpriifen.

U Jede Badewanne oder Duschwanne ist mit einer Schutzfolie Giberzogen
Schutzfolie entfernen
Oberflache auf Risse oder Kratzer Uberprifen
Bevor die Badewanne bzw. Duschwanne eingemauert wird, mit Wasser filllen und ablaufen lassen
Uberpriifen ob Restwasser in der Badewanne bzw. Duschwanne ist.
Die Badewanne bzw. Duschwanne muss so eingebaut werden, dass sie jederzeit problemlos entfernt
werdenkann.
Reinigung:
Acrylprodukte haben eine absolut glatte und nicht porése Oberflache, dadurch wird das Schmutzansetzen in den Poren
dieses Materials verhindert. Die Reinigung darf nur mit flissigen, handelstuiblichen Reinigungsmitteln (CIF, PROPPER
usw.) und mit einem weichen Tuch oder Schwamm vorgenommen werden. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel
mit
festen Teilchen. Falls das anzuwendende Wasser gréfRere Menge von Kalkstein enthélt, und es zum dessen Ansatz an
den Wéanden kommt, ist es méglich, diesen Ansatz sehr leicht mit Essig zu beseitigen, bei groRerem Ansatz wird
empfohlen den Essig aufzuwarmen.

Bestédndigkeit gegen Chemikalien:
Das Acrylmaterial ist bestandig gegen Alkalien und verdiinnte S&uren, Wasch- und Reinigungsmittel, die fur den
Haushalt bestimmt sind. Ebenso ist es gegen ubliche Desinfektionsmittel bestandig.

Achtung:
Nicht bestandig ist es gegen konzentrierte Sduren und Wasserstoffperoxyd, Nitrolack und Stoffe von OHO-Typ.

Reparatur der Oberflichenbeschédigung:
Mechanische Beschadigung oder Verbrennung der Oberflédche wird folgenderweise beseitigt:
1. Mit feinem Schmirgelpapier den beschadigten Fleck ausschleifen.
2. Den Viederglanz erreicht man durch intensives Polieren der reparierten Mattflecks mit Polierpaste und
weichem Lappen.

Wir wiinschen lhnen angenehme Stunden mit lhren Sanotechnik Produkten!
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Dear customer,
You decided in favour of this product out of Acrylic material, and we congratulate you on your decision.

Advantages of this product:

Easy cleaning

Simple repair of accidental damages
Colour constancy of the product
Hygienically harmless

Instruction about the montage of the bathtub:

A sure montage of the acrylic tubs takes place by means of metal construction where one has the possibility to
discontinue the optimal height. Every other type of tub montage can evoke damages with the application of the bathtub.

1. The construction with the screws at the reinforcements installed under the tub screw on.

2. Into the holes of the supports, screws insert and secure the optimal height with the nuts.

3. Recommended the application of montage corner of the wall fortification necessarily.

4. The bathtub must be installed so that this can become distant without problems anytime (i.e. on the bathtub
edge no tiles can be placed).

Instruction about the montages of the shower tub:

It stores the shower tub in a way that its ground rests on a hard base without sharp crusts. If this was not controlled, the
damage can occur.

Recommended the application of montage corner of the wall fortification necessarily.

The shower tub must be installed so that this can become distant without problems anytime (i.e. on the shower tub no
tiles can be placed).

Important hint:
If the montage process is not kept, a complaint cannot be acknowledged.
ATTENTION: The bathtub or shower tub before the mounting on damages checks.

Each bathtub or shower tub are coated with a protection foil

Protection foil removes

Surface on rips or scratches checks

Before the bathtub becomes mounted, with water fills and lets run out

Checks whether remaining water is in the bathtub.

It must be installed the bathtub as well as shower tub so that she/it can become easily distant
anytime.

Cleaning:

Acrylic products have an absolutely smooth and not porous surface, the dirt is prevented by it in the pores of this
material.

The cleaning is allowed only with liquid, customary detergents (PROPPER, CIF) etc., and with a soft cloth or sponge is
performed. Never use detergents with solid particles. If the water contains larger quantity of limestone, and it places on
the base for the walls, it is possible, to remove with vinegar, at bigger base is recommended to heat up the vinegar.

Constancy against chemicals:

The acrylic material is constant against Alkalien and diluted acidities, wash and detergents, that are certain for the
household. As well, it is constant against usual disinfectant.

Attention:

Not permanently, it is against concentrated acidities and hydrogen peroxide, Nitrolack and materials of OHO-Typ.

Repair of the surface damage:
Mechanical damage or combustion of the surface are removed as follows:
1. With fine sandpaper grind out the damaged stain.
2. One reaches the Viederglanz foremen of the repaired Matt stain with foreman paste and soft rag through
intensive.

We wish you agreeable hours with Sanotechnik products!
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Vazeny zakazniku
dakujem, Ze ste si vybrali prave nas kvalitny vyrobok.

Vyhody tohoto produktu:

] Snadna udrzba
o Moznost oprav pri ndahodném poskozeni
o Barevna stéalost
° Zdravotni nezavadnost
Navod k montazi:

InStalacia: na miesto sa robi pomocou kovovej konstrukcie, u ktorej je mozné nastavit optimalnu vy$ku vane.InStalacia
vane na uréené miesto inym spésobom ako je tu napisané méze sposobit vazné poSkodenie vane alebo vanicky.

1. Nozi€ky pri§rébovat pomocou zavitu na dno vane v mieste zosileného dna.

2. Nastavte pomocou matiek na nozickach optimalnu vysku a matky dotiahnite kfd¢om.

3. Doporu€ujeme pouZzit na upevnenie vane ku stene montazne profily k tomu uréené

4. Vane a vani¢ky musia byt upevnené a zabudované tak, aby ich bolo mozné bez poSkodenia vynat

Podlaha pod vanou musi byt rovna oblozena nebo vybetonovana. Jestlize jste si k Vasi vane zakoupili i €elni kryci panel,
musi byt dokonéeny i obklady sten a podlahy. Pokud kryci panel nemate, nesmi byt vana pevne zazdena a pred
zasazenim musite vyzdit €elni, bo¢ni kryci zed. Obklad musi jak na podlaze tak i na stene zasahovat minimalne 10 mm
dovnitr do prostoru obrysu vany. Na vane nesmi byt v Zzadné ¢asti pevné pripojené obklady Pro pripojeni odpadového
potrubi nezapomente do €elni nebo boéni zdi ,podle typu vany“ zasadit montazni dvirka.

Dulezité upozorneni:

Pokud nebudou dodrZeny pokyny pro montaz,nebude mozno brat na pripadné reklamace zretel.
Cisteni a udrzba vany:

UPOZORNENI!!! V zadném pripade nepouzivejte dratenky, noze, ocelovou vinu &i
drhnouci zinky.

Stopy oleju ¢i mazadel je mozné odstranit denaturovanym lihem.

UPOZORNENI!!! V zadném pripade nepouzivejte silnych rozpoustedel jako jsou
aceton, redidla na barvy, benzen nebo abrasivni lestidla.

Na lesteni vany pouzivejte pouze neabrasivni prostredky.

Lestici prostredky v podobe prasku (podobne jako pri leSteni automobilu), pouzivame
pouze na kovové ¢asti, lépe je vSak pouzit specialniho mléka &i pasty.

Vycistené plochy omyvame nakonec teplou vodou. V zadném pripade nepouzivame
k ¢isteni Epavek ¢&i chloridové pripravky.

POZOR: Vanu pred zabudovanim nutno zkontrolovat, na pozdejsi reklamace nebude bran zretel!!!

Reklamace se uznavaji pouze pri predloZeni radne vyplneného zarucniho listu.

Kazda vana je potazena kryci folii

Odstrante kryci folii

Zkontrolujte povrch vany,zda nenajdete vrypy nebo poSkrabana mista

Nez vanu upevnite do konstrukce,naputte ji a nechte odtéct,aby jste Zjistili pripadné netesnosti
Zkontrolujte zda vytekla vSechna voda

Vany a vanicky musi byt upevneny a zabudovany tak, aby je bylo mozno bez po$kozeni vyjmout

Jsme presvedceni, Ze na toto zbozi nebudete muset zaruku uplatnovat. Pokud by doslo k vyskytnuti vyrobni vady,
kontaktujte nas na ni\u382Xe uvedené adrese.

Opravy povrchu:
Drobna mechanicka poskozeni povrchu Ize snadno opravit nasledovne:

1. Pomoci jemného brusného papiru vybruste poSkozené misto.
2. Pomoci jemného hadriku a brusné pasty vyleStete dané misto.
Prejeme Vam mnoho prijemnych chvil stravenych pri pouzivani naseho vyrobku!
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Tisztelt Vasarlo!
Kdszonjuk, hogy ezt az akril terméket valasztotta.

A termék elényei

kénnyen tisztithatd

az esetleges sérlilések kdnnyen javithatok
szintart6

az egészségre artalmatlan

Utmutaté6 a fiird6kadak beszereléséhez

Az akrilkadak biztonsagos beszerelését a labszerkezet biztositja, amely lehetévé teszi az optimalis magassag beallitasat.
Mas modon térténé beszerelés kart okozhat, amely késébb, a firdékad hasznalata soran jelentkezik.

1. A sineket csavarozza a kad megerdsitett aljahoz.

2. Dugja a csavarokat a sinen kialakitott lyukak valamelyikébe, a labak segitségével allitsa be a kivant
magassagot, végil huzza meg az anyakat.

3. Afalhoz régzitéshez ajanljuk sarokelemek hasznalatat.

4. A furdékadat ugy épitse be, hogy esetleges problémak esetén ki tudja emelni (a kad peremére ne
csempézzen ra).

Utmutaté a zuhanytalcak beszereléséhez

A zuhanytalcat mindig szilard, vizszintes, éles kiszogellésektdl mentes alapra fektesse le, kilénben a talca megsérilhet.
A falhoz régzitéshez ajanljuk sarokelemek hasznalatat.

A zuhanytalcat Ugy épitse be, hogy esetleges problémak esetén ki tudja emelni (a zuhanytalca perem re ne
csempézzen ra).

Fontos!!!
A szerelési utmutatd be nem tartédsa garanciavesztéssel jar!

FIGYELEM: Kérjiik, hogy beszerelés el6tt ellenérizze a fiird6kad/zuhanytalca épségét!

. Minden furdékadat és zuhanytalcat védéfolia borit.
. Tavolitsa el a védofoliat.
. Ellenérizze, hogy a termék fellletén nincsenek-e repedések, karcok.
. A kadat/zuhanytalcat beépités elétt toltse meg vizzel, majd eressze le. Ellenérizze, hogy a viz
maradéktalanul lefolyik.
L3 A furd6ékadat / zuhanytalcat ugy épitse be, hogy barmikor problémamentesen ki tudja emelni.
Tisztitas

Az akril termékek felulete telijesen sima, nem porézus. Ennek készdnhetden a fellleti szennyez&dések, lerakodasok nem
karositjak az anyag szerkezetét. A tisztitashoz kizarélag kereskedelmi forgalomban kaphat6 folyékony tisztitdszert és
puha kendét vagy szivacsot hasznaljon. Soha ne alkalmazzon szilard szemcséket tartalmazo suroloészert. Ha az On
lakéhelyén kemény a viz, a flird6kad/zuhanytalca falan vizkd rakodhat le, amelyet higitott ecetes oldattal tavolithat el.
Makacs lerakddas esetén az ecetet melegitse fel.

Vegyszerekkel szembeni ellenaliésag

Az akril ellendll mind a haztartasban hasznalatos lugoknak, higitott savaknak, moso- és tisztitoszereknek, mind a
hagyomanyos fertétlenitészereknek.

Figyelem!
Koncentralt savakkal, hidrogén-peroxiddal, nitrolakkal és OHO-tipusu anyagokkal szemben nem ellenall6.

Feliileti sériilések javitasa
A felllet fizikai vagy égési sérilései az alabbi médon javithatok:
1. Finomszemcsés doérzsvaszonnal csiszolja le a sérllt részt.
2. A matt foltot egy puha rongy és polirpaszta segitségével, erételjes mozdulatokkal polirozza fel, igy az anyag
visszanyeri eredeti fényét.

Kellemes id6toltést kivanunk a Sanotechnik termékeinek hasznalatahoz!
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Stimati clienti,
Va felicitam ca ati ales acest produs.

Avantajele produselor din acril:

Curatare facila

Posibilitate de retusare in cazul deteriorarilor
Rezistenta culorii

Conditii totale de igiena

Recomandari pentru montajul cazilor:

Pentru un montaj solid al cazilor de acril se recomanda utilizarea picioarelor reglabile de metal, intrucat exista
posibilitatea de a fixa inaltimea optima. Folosind alte tipuri de montaj puteti provoca deteriorari cazii.
1. Picioarele de metal se fixeaza cu suruburi, de partea posterioara a cazii.
2. Consultati instructiunile de montaj, functie de modelul de picioare.
3. Se recomanda folosirea unei baghete de etansare pentru montajul cazilor la perete.
4. Cada trebuie montata in asa fel, incat aceasta sa poata fi scoasa fara probleme.(este interzisa incastrarea cazii
Intre placile de faianta).

Recomandari pentru montajul caditelor de dus:

Se recomanda montajul caditei de dus pe o suprafata plana, fara denivelari. In cazul in care nu se monteaza pe o astfel
de suprafata, pot aparea defectiuni.

Se recomanda folosirea unei baghete de etansare pentru montajul caditelor la perete.

Cadita trebuie montata in asa fel, incat aceasta sa poata fi scoasa fara probleme.(este interzisa incastrarea caditeii
Intre placile de faianta).

IMPORTANT:
In cazul in care nu sunt respectate instructiunile de montaj, nu vor fi luate in considerare reclamatiile ulterioare.

ATENTIE: Cada sau cadita de dus trebuie verificata inainte de montaj.

Toate cazile si caditele de dus sunt acoperite cu folie de protectie

Se inlatura folia de protectie

Se verifica suprafata de acryl, daca nu prezinta zgarieturi

Inainte de montarea definitiva a cazii, se recomanda un ciclu de umplere cu apa si de evacuare a
acesteia. Dupa ce cada a fost asezata si centrata in plan orizontal verificati daca apa se scurge in
totalitate si cu usurinta.

. Atat cada, cat si cadita de dus trebuie montate in asa fel incat sa permita accesul usor in caz de
defectiune.

Curatare:

Produsele de acril au o suprafata perfect plana, fara pori, pentru a impiedica depunerea de mizerie.

Curatarea se face numai cu detergenti lichizi, neabrazivi si cu ajutorul unei lavete moi. Daca apa din retea este
calcaroasa si se constata depuneri de calcar, se recomanda stergerea acestora cu otet. In cazul unor depuneri mai mari
de calcar se recomanda stergerea cu otet incalzit.

Rezistenta contra produselor chimice:
Acrilul este rezistent la substante alcaline, acizi, sau detergenti pentru uz caznic. De asemenea, este rezistent si la
detergentii obisnuiti.

Atentie:
Acizii concentrati, peroxid de hidrogen, nitrolac si substante de tip OHO dauneaza materialului.

Repararea deteriorarilor superficiale:
Defectiunile mecanice sau arderea suprafetei cazii se pot inlatura in felul urmator:
1. Se slefuieste suprafata respectiva cu schmiergel.
2. Efectul de stralucire se obtine prin polisarea intensiva a sufrafetei retusate, cu un polish auto si cu o carpa

Va dorim sa petreceti clipe minunate alaturi de produsele Sanotechnik!
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YBaxkaemu Knventu,
Mo3npaBsisame Bu, ye n3bpaxre To3m npogykr!

lMpedumcmea Ha akpunHume npPodykmu:

JlecHu 3a nouncTeaHe

Bb3MOXHOCT 3a NonpaBka Npy eBeHTyarHu HapaHsiBaHUs
YCTOWYMBOCT Ha LBeTa

MHoro fo6pu XUrMeHHW ycrnosusi

lMpenopbKu 3a MOHMaX Ha eaHume:

3a no-connaeH MOHTaX Ha akpuUInHUTe BaHW ce npenopbYyBa ynOTpe6aTa Ha perynmpyemMmTte MeTanHu Kpa4veTta, KaTto no
TO3U Ha4YMH ce nocTura onTMManHa BUCO4YMHa. YHOTpeGaTa Ha apyr TMn MOHTaX MOXe a noBpean BaHaTta.

1. MeTarnHuTe kpadeTta ce oMKCMpaT OT BbHLUHATA CTpaHa Ha AbHOTO Ha BaHaTa.

2. O6bpHeTe BHUMaHME Ha MHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX, B 3aBUCMMOCT OT MOAesa Ha onopara.

3. [penopbysa ce U3MON3BAHETO Ha YIITBTHUTEN MPY NPUKPENSHETO Ha BaHaTa KbM CTeHarta.

4. BaHara TpsibBa aa 6bae MOHTMpaHa Mo TakbB HauwH, Ye aa Moxe Aa 6bae ussageHa 6e3 npobnem,
KoraTo ce Harnoxw (3abpaHsiBa ce BrpaxaaHeTo Ha BaHaTa Mexay hasHCOBMTE MIOYKK).

lMpenopbku 3a MOHMaX Ha akpusHUmMe noddywoeu Kopuma:

MpenopbyBa ce MOHTaXbT Ha NOAAYLLIOBOTO KOPUTO [a Ce Hanpasu BbpXy Maaka NoBbpXHOCT 6e3 AeHuBenauuu.
B cnyyai, ye He ce MOHTMpa MO TO3U HAaYMH MoraT Ja ce NosIBAT AedekTu.
MpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha YNITbTHUTEN NPU NPUKPENSHETO Ha KOPUTOTO KbM CTeHaTa.
KopwuToTo TpsibBa fa 6be MOHTVMPaHO No TakbB HauWH, Ye Aa Moxe Aa 6bae n3sageHo 6e3 npobnem,
KoraTo ce Hanoxw (3abpaHsiBa ce BrpaxaaHeTo Ha BaHaTa Mexay astHCoOBUTE NIOYKHN).

BAXHO:
AKO He ca Cna3eHu MHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX, HIMa [ja Cce B3emart oA BHMMaHWe nocneaBally peknamauum.

BHUMAHME: Banama unu noddywogomo kopumo mpsibea da ce npoeepsim npedu MOHMax.

Bcunuku BaHM M noaayLLoBy KOpUTa ca MOKPUTU CbC 3aLUMTHO Ono.

3almnTHOTO hONMO ce OTCTpaHsiBa.

MpoBepsiBa ce akpuriHaTa NOBbPXHOCT 3a HapaHsIBaHUsI.

Mpeay okoHYaTENHUS MOHTaX Ha BaHaTa ce NpenopbyBa NMaHMPaHeTo Ha MSICTOTO 3a MbITHEHE, KaKTo
1 OTTMYaHe Ha BofaTa. Crnej kaTo BaHaTa € MoCTaBeHa U LEHTPYPaHa B XOPU3OHTANHO NOSIOXKeHME,
npoBepeTe fanu LAMnoTo KoMYeCcTBO BOAA Ce 0TTUYa C NekoTa.

. KakTo BaHaTa, Taka 1 kopuTtaTta TpsbBa fa ce MOHTUpaT Taka, 4Ye a ce No3Bonu necHa Hameca

B Criyvawn Ha gedekTtu.

IMoyucmeaHe u NOOOPBLIKKA:

AKPUINHUTE NPOAYKTM UMAT nepdekTHa rnagka NnoBbpPXHOCT, 6e3 Nopu, KOSTO He NO3BOSIsIBa HacnarsaHeTo Ha
MpBCOTUS. MOYMCTBAHETO Ce U3BBLPLLBA CaMO C TEYHU NpenapaTti, 6e3 abpa3nBHU YacTULM 1 C NOMOLLTA Ha Meka Kbprna
Ako TevallaTa BoAa e LBETHa U ce KOHCTaTupa HacnareaHe Ha KOTMEH kaMbK, MpenopbyBa ce NoYMCTBAaHETO My C OLieT.
Mpw no-cepro3Hu HacnareaHWs ce npenopbyBa ynotTpebaTta Ha 3aToNEH OLeT.

Ycmoiyueocm Ha xumMuyecku npenapamu:
AKpI/IJ'I'bT e yCTOVNI/IB Ha OCHOBMW, KUCENUHW UNK NpenapaTu 3a AoMallHa yn0Tpe6a. C'bLLlO Taka e yCTOI?NVIB
1 Ha 0B6MKHOBEHWUTE NOYMCTBALLM npenapartu.

BHumaHue:
KoHLEHTprpaHm KMcenuHn, BOJOPOAEH NPEKUC, HATponak 1 BewecTtsa oT Tuna OHO BpeaaTt Ha maTepuana!

lMonpaeka npu Mo8bPXHOCMHU HapaHsI8aHUsI:
MexaHn4yH1 noBpeamn nnu n3rapsiHe Ha NOBbPXHOCTTA Ha BaHaTa MoraT [ia ce OTCTPaHST No CMefHNUTE HauYMHU:
1. Wnudosa ce HapaHEHOTO MACTO C WMUpren.
2. brsickaBuAT ehekT ce nocTura OTHOBO C NOMMPaHe Ha LUIMGOBaAHOTO MSICTO C aBTornonupatla nacra v Kkbpna.

Xenaem Bu npekpacHu MmomeHmu c npodykmume Ha CaHomexHuk!
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Véazeny zakaznik,
dakujem, Ze ste si vybrali prave nas kvalitny vyrobok.

Vyhody tohoto produktu

° Jednoducha udrzba
o Moznost oprav pri nahodnom poskodeni
. Farebna stalost
o Zdravotna nezavadnost
Navod k montazi:

InStalacia: na miesto sa robi pomocou kovovej konstrukcie, u ktorej je mozné nastavit optimalnu vySku vane.Instalacia
vane na uréené miesto inym spdsobom ako je tu napisané méze spdsobit vazné poskodenie vane alebo vanicky.

1. Nozi¢ky priSrébovat pomocou zavitu na dno vane v mieste zosileného dna.

2. Nastavte pomocou matiek na nozi¢kach optimalnu vysku a matky dotiahnite kltcom.

3. Doporucujeme pouZit na upevnenie vane ku stene montazne profily k tomu uréené

4. Vane a vanicky musia byt upevnené a zabudované tak, aby ich bolo mozné bez poSkodenia vynat

Podlaha pod varfiou musi byt rovna oblozena alebo vybeténovana. Pokial ste si k Vasej vani zakupily aj €elny kryci
panel,

musia byt dokon&ené aj obklady stien a podlahy. Pokial kryci panel nemate, nesmie byt vana pevne zabudovana a pred
zasadenim musite obmurovat’ ¢elnu, boénu kryciu stenu. Obklad musi ako na podlahe tak aj na stene zasahovat
miniméalne 10 mm dovnutra do priestoru obrysu vane.Na vani nesmie byt v Ziadnej ¢asti pevne pripojené obklady Pre
pripojenie odpadového potrubia nezabudnite do ¢elnej alebo bo¢nej steny ,podla typu vane* vioZit montazne dvierka.

Délezité upozornenie:
Pokial nebudu dodrzané pokyny pre montaz, nebude mozné brat na pripadné reklamacie zretel.

Cistenie a udrzba vane:

UPOZORNENIE!!! V Ziadnom pripade nepouzivajte dratenky, noze, ocelovu vinu.

Stopy oleja ¢i mazadiel je mozné odstranit denaturovanym liehom.

UPOZORNENIE!!! V Ziadnom pripade nepouzivajte silné rozpustadla ako su:

aceton, riedidla na farby, benzén alebo abrazivne lestidla.

Na leStenie vane pouzivajte len neabrazivne prostriedky.

Lestiace prostriedky v podobe prasku (podobne ako pri leSteni automobilu), pouzivame len na kovové Casti, lepSie je
v8ak pouzit’ Specialne mlieko alebo pastu.

Vycistené plochy umyvame nakoniec teplou vodou. V Ziadnom pripade nepouzivame k Gisteniu ¢pavok alebo chloridové
pripravky

POZOR: Variu je nutné pred zabudovanim skontrolovat, pozdejsie reklamacie nebudu uznané!!!
Reklamacie sa uznavaju vyhradne pri predlozeni riadne vyplneného zaru¢ného listu.

. Kazda vana je potiahnuta krycou féliou

L Odstrarite kryciu foliu

. Skontrolujte povrch vane, ¢i nenajdete vrypy alebo poSkrabané miesta

. Nez variu upevnite do konstrukcie,napustite ju a nechajte odtiect, aby ste zistili pripadné
netesnosti
Skontrolujte &i vytiekla vSetka voda
. Vane a vani¢ky musia byt upevnené a zabudované tak, aby ich bolo mozné bez poskodenia

vyfat

Sme presvedceni, Ze na tento tovar nebudete musiet zaruku uplatriovat. Pokial by doslo k vyskytu vyrobnej vady,
kontaktujte nas na nizSie uvedenej adrese.

Opravy povrchu:

Drobné mechanické poSkodenia povrchu je mozné jednoducho opravit
1. Pomocou jemného brusneho papieru vybraste poSkodené miesto.
2. Pomocou jemnej tkaniny a brisnej pasty vylestite dané miesto.

Prajeme Vam mnoho prijemnych chvil stravenych pri pouZivani naseho vyrobku!
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Postovani, korisnice SANOTECHNIK proizvoda
Odlucili ste se za proizvod od akrilnoga materiala i na njegovom izboru iskreno ¢estitamo.

Prednosti proizvoda:

lako ¢iScenje

jednostavno otklanjanje mehanickih osteéenja
otpornost boje proizvoda

higijenski nije Stetan

Uputstva za montazZu kade:

Sigurna montaza akrilnih kada se izvodi pomo¢u metalne konstrukcije, pri kojoj lako iskoristimo mogu¢nost optimalne
pripreme visine kade. Svi ostali naéini montaze kade pri njenoj upotrebi stvaraju poteskocée

1. Priévcrstite potpornu konstrukciju pomocu vijaka na oja¢anim mijestima u donjem dijelu kade

2. S vijcima, koje umetnete u rupe pripremite optimalnu visinu. Vijke uévrstite pomoc¢u matica.

3. Preporu¢amo upotrebu kutnoga profila za montazu kade na stijenu.

4. Kadu moramo montirati na nacin, da je lako ponekad odstranimo; tj da na gornji rub kade ne
smijemo polagati plocice.

Uputstva za montazu tus kada:

Tus kadu postavite na ¢vrstu podlagu ili nosace, ili €e u suprotnom primjeru doci do ostecenja tus kade.
Preporu¢amo upotrebu kutnoga profila za montazu kade na stijenu.

Tu$ kad moramo montirati na nacin, da je lako odstranimo tj. da na gornji rub tu$ kade ne

smijemo polagati plocice.

POZOR: Pred upotrebu provjerite kadu da li tus kada ima ostecenja.

Svaka kada ili tu$ kad je prsvucena sa zastitnom folijjom

Odstranite zastitnu foliju

Provjeruze povrSinu na mehanicka oStecenja

Prije nego ugradite kadu, napunite je s vodom i nakon toga ispustite

Provjerite dali u kadi ostaje voda

Ugradnja kade ili tu$ kade mora biti napravljena na nacin, da ih lako u svakom trenutk
odstranimo bezvecih teSkoca

Posebno uputstvo:
Ukoliko ne postujete postupak za montazo kade, ne priznajemo reklamacije.

Njega i ciScenje

Akrilni proizvodi imaju apsolutno glatku i neporoznu povrs$inu, s ¢éime je onemogocéeno nastajanje prljavstine u porama
materiala. Odrzavanje i ciScenje povr$ine izrSavajte s blagim tekuc¢im sredstvima za ¢éiS¢enje bez agresivnih kemikalij,
ili posebnim sredstvima, koje lagano kupite u trgovini te s mekom krpom.

Ukoliko voda osebuje sa puno vodenog kamenca, i on se nakupi na stranama kade, najbolje ga je odstraniti

pomocu prehranbenog octa. u primjeru, da je vodenoga kamenca puno, boljeje da ocat pred upotrebu zagrijete.

Odpornost na kemikalije
Akrilni material je odporan na alkalne snovi, razriedene kisline, Sampone i sredstva za ¢i§¢enje, koja su namjenjena za
kuc¢anstva. Isto tako odporan je na obicajna dezinfekcijska sredstva.

Pozor:
Akrilni material nije otporan na koncentrirane kisline, vodik peroksid, nitro lakove i materiale OHO tipa.

Popravak ostecene povrsine:

Mehanicka ostecenja ili ote¢enja radi vatre otklonimo na sljedeci nacin:
1. PomocU brusnoga papira izbrusimo ostecenu povrsino.
2. Ponovni sijaj dostignemo s intenzivnim poliranjem popravljene povrsine s pomo¢u paste za poliranje i meke
krpe.

Zelimo Vam puno prijetnih trenutaka sa proizvodima SANOTECHNIK!
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Spostovani, SANOTECHNIK kupec,
Odlocili ste se za izdelek iz akrilnega materiala in vam k njegovemu izboru iskreno ¢estitamo.

Prednosti izdelka

lahko ¢is¢enje

enostavno popravilo nakljuénih poskodb
obstojnost barve izdelka

higijensko neskodljiv

Navodililo za montazZo kadi:

Varna montaza akrilnih kadi se izvede s pomocjo kovinske konstrukcije, pri kateri lahko izkoristimo moznost optimalne
nastavitve visine kadi. Vsi ostali nacini montazZe lahko povzrocijo poSkodbe na izdelku.

- Pritrdite podporno konstrukcijo s pomocjo vijakov na oja¢ana mesta na spodnijii strani kadi

- Zvijaki, ki jih privijete na nogice nastavite optimalno visino. Vijake uévrstite s pomocjo matic.

- Pripro¢amo uporabo kotnega profila za montaZo kadi ob steno.

- Kad moramo montirati na nacin, da jo lahko kadarkoli takoj odstranimo; to pomeni, da na zgornj rob kadi ne
smemo polagati plos¢ic.
Zracnost med kadjo in ploS¢icami je potrebno zapolniti s tesnilno maso

Navodiio za montaZo tus kadi:

Tu$ kad postavite zmeraj na cvrsto podiago oz. nosilce, saj lahko v nasprotnem primeru pride do po$kodbe tus

kadi.

- Priproéamo uporabo kotnega profila za montazo kadi ob steno.

- Tu$ kad moramo montirati na nacin, da jo lahko kadarkoli takoj odstranimo; to pomeni, da na zgornji rob tus kadi ne
smemo polagati plos¢ic

- Zracnost med kadjo in ploS¢icami je potrebno zapolniti s tesnilno maso

POZOR: Pred uporabo preverite kad oz. tus kad na poskodbe.

Vsaka kad oz. tu$ kad je zasc¢itena z zascitno folijo katero je potrebno odstranit

Preverite povrSino na vreznine in odrgnine

Preden vgradite kad, le-to napolnite z vodo in jo nato izpustite

Preverite ali v kadi ostaja voda

Kad in tus kad mora vedno imeti moznost demontaze ter mora biti vgrajena tako,da ob
demontazi niso poskodovane plos¢ice ali drugi deli.(Ne krijemo stro$kov del potrebnih za
gradbena popravila, ker je bilo potrebno v primeru reklamacije zamenjati izdelek).

Pomembno napotilo:

Vkolikor ne upostevate postopka za montazo kadi, ne moremo priiznati reklamacijskega zahtevka.

Nega in ¢is¢enje

Akrilni izdelki imajo absolutno gladko in neporozno povrsino, s ¢emer je onemogoc¢eno nastajanje umazanije v porah
materiala. Vzdrzevanije in CiScenje povrsine izvajajte z blagimi tekog¢imi Cistilnimi sredstvi brez agresivnih kemikalij, topil
oz. vsebovanih trdnih delcev, ki jih lahko obi€ajno kupite v trgovini ter z mehko krpo 0z. gobo.

Vkolikor voda vsebuje veliko vodnega kamna, in se le ta nabira na stenah kadi, potem je istega najbolje odstraniti s
pomocjo jedilnega kisa. V primeru, da je vodnega kamna ve¢ potem je bolje, da kis pred uporabo zagrejete.

Odpornost na kemikalije
Akrilni material je odporen na alkalne snovi, razredéene kisline, pralna in Gistilna sredstva, ki so namenjena
gospodinjstvom. Prav tako je odporen na obic¢ajna dezinfekcijska sredstva.

Pozor:
Akrilni material ni odporen na koncentrirane kisline, vodikov peroksid, nitro lake in materiale OHO tipa.

Popraviio poskodbe povrsine:
Mehanske poskodbe ali poskodbe zaradi ognja odpravimo na slede¢ nagin:

1. S pomocjo brusnega papirja izbrusimo poSkodovano povrsino.
2. Ponovni lesk dosezemo z intenzivnim poliranjem popravljene povrsine s pomocjo paste za poliranje in mehke krpe.

Zelimo Vam obilo prijetnih trenutkov z izdelki SANOTECHNIK!
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Einbau von Badewannen mit F3000 Montagekit/ Installation of bathtubs using F3000 mounting kit /
Instalace vany pomoci montazni sady F3000 / Furdékad beépitése F3000 szerelési egységcsomag
segitségével / Montajul cazilor folosind setul F3000/ MoHTax Ha BaHM Ype3 M3NOMn3BaHe Ha KOMMIEKT 3a
MoHTupaHe F3000 / Namestitev kopalne kadi z setom za montazo F3000 / Namjastanje kupaonske kade
sa setom za montazu/ Monaz vane pomocou montaznej sady F3000/




5.432 —




Einbau der Badewanne mit speziellem Rahmen / Installation of bathtubs using special supporting
frame / Instalace vany na specialni nosni ram / Fiird6kad beépitése megerésitett labszerkezettel /
Montajul cazilor folosind sistemele de rame speciale/ MoHTax Ha BaHM Ype3 M3non3BaHe Ha cneumanHa
onopHa pamka/ Namestitev kopalne kadi s specialnim podnozjem / Namjestanje kupaonske kade sa
specialnim podnozjem / Instalacia vane na $pecialny nosny ram

Gerade Badewannen
Straight bathtubs/ Rovné vany
Testformaju furdékadak

Cazi drepte

[MpaBobrbnHM BaHU

Ravne kopalne kadi

Ravne kupaonske kade

Rovné vane

Asymetrische Badewannen
Asymmetrical bathtubs
Asymetrické vany
Aszimmetrikus firdékadak
Cazi asimetrice
ACUMETPUYHMN BaHM
Asimetri¢ne kopalne kadi
Asimetri¢ne kupaonske kade
Asymetrické vane

e

-

Eck Badewannen

Corner bathtubs 1
Rohové vany

Sarokkadak

Cazi de colt

‘brnosu BaHu

Kotne kopalne kadi

Kutne kupaonske kaade

Rohové vane




Montage der Front —und Seitenschiirze / Installation of front and side covers / Instalace pfednich a
bocnich obkladl / A kadel6lap és -oldallap felszerelése / Montajul mastilor frontale si laterale/ MoHTax

Ha poHTanHm u ctpaHnyHn nadenu / Montaza sprednjih in stranskih oblog / Montaza prednjih i obloga

sa strane/ Montaz prednych a boénych obkladov /

Gerade Badewannen

Straight bathtubs

Rovné vany

Testformaju fiirdokadak

. Cazi drepte
~ MpaBobrbAHU BaHun
Ravne kopalne kadi

Ravne kupaonske kade

Rovné vane

Asymetrische Badewannen
Asymmetrical bathtubs
Asymetrické vany
Aszimmetrikus fiird6kadak
Cazi asimetrice
AcumMeTpUYHU BaHU
Asimetri¢ne kopalne kadi
Asimetriéne kupaonske kade
Asymetrické vane

Eck Badewannen
Corner bathtubs
Rohové vany
Sarokkadak

Cazi de colt
‘brnosu BaHun

- S Kotne kopalne kadi
Kutne kupaonske kade

i i Rohové vane




Montage von vertieften Brausetassen / Installation of recessed shower trays / Instalace vstavanych
sprchovych vanicek / Sillyesztett zuhanytalca beépitése / Montajul caditelor de dus incastrate/
MoHTax Ha gyw kopuTa 3a BrpaxaaHe / Montaza vgradnih tus kadi / Montaza ugradbenih tus kada/
Montaz vstavanych sprchovych vaniciek /




Deutsch

Bis zu 30 Jahre Garantie:

30 Jahre Garantie auf Farb-und Lichtechtheit - wir garantieren, dass unter Einhaltung aller Vorschriften und unter normalen, haushaltsiiblichen Nutzungen die Farb- und Lichtechtheit
auch 30 Jahre nach Kauf der Badewanne oder Brausetasse der Serie SAMEBACRYL enthalten bleibt.

Fiir Konstruktion und Bestindigkeit gilt die gesetzlich vorgeschriebene Garantie und Gewihrleistung.
Voraussetzung fiir die Gewihrungleistung der Garantie ist die ordnungsgemifle Einhaltung der Montage- und
Die Garantie erfasst nur die Ersatzlieferung einer Badewanne oder Brausetasse.

Fiir das Produkt wird die Garantie nicht gewihrt, wenn die Beschadi durch nicht fachménnische oder sch
gekommen ist bzw. schon sichtbar war.

Die Garantie umfasst keine Schiden, die durch den Transport, Unfall, Fahrlassigkeit, Montagefehler oder fehlende bzw. nicht ausreichende Pflege entstehen.
‘Wir wiinschen Thnen hme Stunden mit hnik Produkte

bzw. die des i Befesti

n oder der Fehler schon vor dem Einbau zustande

English

Up to 30 years warranty:

30 year warranty of colour- and ligthfastness- we make a warranty that compliance with all regulations and under normal, using of common household the colour- and ligthfastness even 30
years after buying the bathtub or shower tray the serie SANEIACRYL" will be kept.

For the construction and consistency obtains the implied warranty.

Requirement for grant the warranty is the compliance the user manual and using of the system own Montag set.

The warranty case gathered only the replacement of a bathtub or shower tray.

The warranty will not give in case the damage was come about not professional installation or the damage has to seen before installation... The warranty will not give for damage during
transportation, assembly error and bad or not enough care.

‘We wish you agreeable hours with Sanotechnik Products!

HU:

30 év garancia a szin- és fényallésagra:

Cégiink az dltala forgalmazott SANOACRYL" fiirdékadak és zuhanytélcik normal lakossagi hasznalata esetén a jogszabdlyban eldirtakon tul 30 év garanciat véllal a termékek szin- és

fényallosagara.

A garancia a vasarlds ditumatol kezdve dll fenn és kizardlag a fiirdokad / zuhanytalca cseréjére vonatkozik.

Nem vonatkozik a garancia azon sériilésekre vagy hibékra, amelyek a vevé/felhasznal hanyagsagdra, nem szakszerti beszerelésre illetve szillitasi sériilésre vezethetok vissza.

Nem érvényes a garancia a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol ad6do vagy a szakszerfitlen tisztits, dpolds kovetkeztében bekovetkezett sériilések, elszinezddések esetén, illetve ha a hiba
élelmezhetden a beépitéskor vagy azt t és lathato volt. 1és el6tt mindenképp ellendrizze a fiirddkad/zut dlca épségét!

A garancia feltétele az itmutatoban leirtaknak megfelelé karbantartas.

Kellemes id6toltést kivanunk a Sanotechnik® termékeinek hasznélatahoz!

Cesky

Zaruka az 30 let:

30-letd zaruka na barvu a stalobarevnost - garantujeme, Ze pfi dodrzovéni viech predpisti a za normalniho pouzivani v domacnostech bude zachovéna barva a stilobarevnost van a
sprchovych vaniéek az po dobu 30 let po koupi vyrobkii z fady SANCHACRYL

Na konstrukei a stabilitu vjrobk, se vztahuje zdkonna zéruka a zdru¢ni podminky.

Poskytnuti zaruky se vztahuje na dodrzovani pokyni a instrukei v montdznim névodu a na pouzivani doporucenych montaznich/piipeviovaci setti a sad. Zaruka se vztahuje pouze na
vyménu van a sprchovych vanicek.

Zéruka nemusi platit v pfipadé, Ze $kody na produktech byly zpiisobené neodbornou nebo nepfiméfenou manipulaci nebo v pfipadé, kdy poskozeni existovalo a bylo viditelné jiz pred
instalaci. Zaruka se huje na $kody zptisobené dopravou, nehodou, nedbalosti, nespravnou instalaci nebo chybnou nebo nedostate¢nou péci.
Piejeme Vim piijemny stréveny cas s produkty SAKO TECHMIE

Slovenky

Zaruka az 30 rokov:

30-ro¢né zaruka na farbu a stalofarebnost - garantujeme, Ze pri dodrziavani vietkych predpisov a za normalneho pouzivania v domécnostiach bude zachovana farba a stalofarebnost vani a
sprchovych vaniciek az po dobu 30 rokov po kiipe vyrobkov z radu SANEIACRYL

Na konstrukciu a stabilitu vyrobkov, sa vztahuje zakonna zéruka a zéru¢né podmienky.

Poskytnutie zéruky sa vztahuje na dodrziavanie pokynov a instrukeii v iz nivode a na pouzivanie odporacanych aznych / pripevi ie setov a sad. Zdruka sa vztahuje iba na
vymenu vani a sprchovych vaniciek.

Zéruka nemusi platit v pripade, Ze $kody na produktoch boli spésobené neodbornou alebo neprimeranou manipuldciou, alebo v pripade, kedy poskodenie existovalo a bolo viditeIné uz pred
initalédciou. Zaruka sa nevztahuje na $kody spésobené dopravou, nehodou, nedbalostou, nespravnou instaléciou alebo chybnu alebo nedostato¢nou starostlivostou.

Prajeme Vam prijemny stréveny ¢as s produktmi S K TECHMIE

Slovensko

Do 30 let garancije:

30 let garancije na barvno obstojnost - jam¢imo vam, da je pri upostevanju vseh navodil, predpisov in pri nomalni domaci uporabi barva obstojna tudi 30 let po nakupu kopalne kadi ali tu§
kabine iz serije

Za konstrukcijo in velja dolo¢ena ijska doba.

Predpogoj za uveljavljanje garancije je up je navodil za montaZo in uporabo ter uporaba pravilnih pritrdilnih setov. Garancija velja samo za zamenjavo kopalne kadi ali tu$ kadi.

Za izdelek garancija ne velja, ¢e je bil le-ta poskodovan zaradi nepravilne in nestrokovne montaze, nepravilne uporabe, namerno poskodovan oziroma poskodovan Zze pred vgradnjo.
Garancija ne zajema poskodb, ki so nastale pri transportu, nezgodi, nepazljivosti, nepravilno izvedeni montazi in nepravilni uporabi ter nepravil drzevanju izdelka.

Zelimo vam prijetne trenutke s Sanotechnikovimi izdelki

Hrvatski

Do 30 godina garancije:

30 godina garancije na postojanost u boji-jam¢imo Vam da boja kod postivanja svih uputstava ,propisa i kod upotrebe u domacinstvu biti ¢e postojana 30 godina od kupnje kade ili tu$ kabine
iz serije SANGDACRYL

Za konstrukcijsku stabilnost vrijedi zakonski propisana garancija.Preduvjet za uvazavanje garancije je postivanje uputstava za montazu i upotrebu te upotreba ispravnih pri¢vrsnih
setova.Garancija vrijedi samo za zamjenu kupaonske ili tus kade.

Za proizvod garancija ne vrijedi ako je bila o$te¢ena radi nepravilne ili nestru¢ne montaz avilne upotreb jernog ostecenje ili otecenja kod ugradnje.Garancija ne obuhvaca
oitecenja koja su nastala pri transportu,nezgodi,nepaznji ,nepravilno izvedenoj montaZi i nepravilnoj upotrebi te nepravilnom odrzavanju proizvoda.

ZELIMO VAM UGODNE TRENUTKE SA SANOTECHNIK PROIZVODIMA

bil konsk

Romana

Pana la 30 de ani garantie:

30 de ani garantie pentru culoare si stralucire - oferim o garantie ce respecta toate reglementirile in vigoare si in conditii normale de uz casnic ,pentru pastrarea culorii si a stralucirii a
suprafetei de acril chiar si la 30 de ani de la cumpararea cazii de baie sau a caditei de dus din seria S ANSBACRYL

Garantia comerciala este conform prevederilor legii in vigoare ,ce se refera la dreptul la garantie.

Garantia este valabila doar in cazul in care se respecta intocmai instructiunile prevazute in manualul de utilizare si la montajul facut cu ajutorul sistemelor de fixare si de picioare marca
Sanotechnik.

Garantia acoperd doar inlocuirea caditei de dug sau a cazii de baie. Garantia nu se va acorda in cazul uni eventual prejudiciu aparut din cauza unui montaj inadecvat sau defectuos, instalare
de catre personal neprofesional sau pentru deteriorari ale produsului prezente inainte de instalare. Garantia nu acopera articole deteriorate pe durata transportului, erori de montaj si de
ingrijire ,utilizare in alte scopuri decat cel casnic si pentru care cada sau cadita a fost destinat.

Va dorim momente placute alaturi de produsele SANC) TECHNIE |



